
Chumash Simanim
ספר בראשית



ם פַּ֗עַ   זֹ֣את הַ
מַ֔י   צָ מֵֽעֲ עֶ֚צֶם 

Zichru Parsha: Bereishis (1-5)
In the beginning there was an olive  .א
orchard that took six days to plant. 

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6

But then a camel, the most cunning of desert .ג
creatures came.

On the 1st day, Hashem created the heavens and the earth.
On the 2nd day, He separated the "upper" and "lower" waters. 
On the 3rd day, He defined land and sea, bringing forth plants. 
On the 4th day, the sun, moon, and stars were placed 
On the 5th day, He created fish, birds, and reptiles
On the 6th day, He created animals and then ם דָ  אָ
On the 7th day, Hashem “rested” from His work

The ׁש וָּה tempted נָחָ ת to eat from the forbidden חַ עַ דַּ ץ הַ ,עֵ
assuring her that she would gain wisdom. She ate the fruit and
shared it with ם דָ ,and both became aware of their nakedness ,אָ
making coverings from fig leaves. When ה׳ confronted them,
ם דָ וָּה blamed אָ וָּה and ,חַ שׁ blamed the חַ .נָחָ
As a result, ה׳ cursed the ׁש וָּה increased ,נָחָ s pain in’חַ
childbirth, and decreed toil for ם דָ .to sustain himself אָ

And told the farmer’s older son to bully the .ד
younger son behind closed doors.

ם דָ וָּה and אָ ן ,had a son חַ יִ who became a farmer, and later ,קַ
another son, ל בֶ ן .who became a shepherd ,הֶ יִ brought an קַ
offering to ה׳ from his crops, and ל בֶ .from his flock הֶ
ל accepted ה׳ בֶ ן s offering but not'הֶ יִ ן s, causing'קַ יִ ן .anger קַ יִ קַ
killed ל בֶ ן confronted ה׳ .in the field הֶ יִ who denied what he ,קַ
did, leading to a curse on ן יִ to wander (but still with a קַ
protective אוֹת).

So the farmer sent that son away to pile hay for .ה
the next ten generations.

This ק רֶ פֶּ  talks about the generations of ם דָ ם ,At 130 years .אָ דָ אָ
fathered ת שֵׁ  and lived 930 years in total.
ת שֵׁ  fathered ׁנוֹש .and lived 912 years אֱ
נוֹשׁ ינָן fathered אֱ ...and lived 905 years קֵ

נוֹךְ .walked with God" and was taken by Him after 365 years" חֲ
ח לַ שֶׁ תוּ נוֹךְ son of ,מְ ךְ lived 969 years and fathered ,חֲ מֶ .לֶ
ךְ מֶ ; נֹחַ fathered לֶ ם at 500 years, fathered ,נֹחַ ם, חָ שֵׁ , and ת .יָפֶ

The proud farmer built a beautiful house in the .ב
middle of a pretty garden for his wife.

After forming ם דָ ן placed him in ה׳ ,from the earth אָ דֶ ן עֵ ,גַּ
allowing him to eat from any tree except the ת עַ דַּ ץ הַ The Tree - עֵ
of Knowledge. ם דָ ה׳ named the animals and birds, and אָ
decided he needed a mate.
ם put ה׳ דָ into a deep sleep, took one of his sides to create a אָ
woman, whom He brought to ם דָ and he named her and - אָ
recognized that she was his mate.

כֵֽל תֹּא כֹ֥ל   גָּ֖ן אָ   עֵֽץ־הַ כֹּ֥ל   מִ
רָ֔ע לֹ֥א  ב וָ ת֙ ט֣וֹ דַּ֨עַ  עֵ֗ץ הַ  וּמֵ

ךָ֥  לְ כָ ם אֲ י֛וֹ כִּ֗י בְּ מֶּ֑נּוּ   תֹאכַ֖ל מִ
מֽוּת ת תָּ מֶּ֖נּוּ מ֥וֹ  מִ

תֽוּן מֻ ת תְּ לֹא־מ֖וֹ
ם֙ יוֹ כִּ֗י בְּ הִ֔ים  לֹ דֵ֣עַ אֱ כִּ֚י יֹ
ח֖וּ פְקְ נִ מֶּ֔נּוּ וְ  כֶ֣ם מִ  לְ כָ אֲ

רָֽע  ב וָ עֵ֖י ט֥וֹ  יֹֽדְ כֶ֑ם... עֵֽינֵי

שֶׁ֣ר  ץ֘ אֲ עֵ רִ֣י הָ  פְּ  וּמִ
הִ֗ים לֹ מַ֣ר אֱ  גָּן֒ אָ  ךְ־הַ בְּתֽוֹ
לֹ֥א מֶּ֔נּוּ וְ  וּ֙ מִ תֹֽאכְל לֹ֤א 

תֽוּן מֻ ן־תְּ גְּע֖וּ בּ֑וֹ פֶּ  תִ

ל שִׂ֑יתָ ק֚וֹ  מֶ֣ה עָ ר  יֹּ֖אמֶ  וַ
לַ֖י  קִ֥ים אֵ  צֹֽעֲ חִ֔יךָ   מֵ֣י אָ  דְּ

מָֽה  דָ הָֽאֲ ן־ מִ

בריאת
העולם



Zichru  Parsha:  Noach  (6-11)Zichru Parsha: Noach (6-11)
The younger son used his sword to chop wood .ו
and build a big boat.

After some time, when he saw a challah bakery .ח
off in the distance, he came to shore.

saw the increasing corruption and evil among people. The ה‘
ים ילִ פִ ה‘ .appeared on earth, and human evil grew (giants) נְ
decided to wipe out life on earth, but ַנֹח found favor with Him.
ם :a righteous man, had three sons ,נֹחַ ם, חָ שֵׁ , and ת .יָפֶ
Seeing the earth filled with violence, ‘ה instructed ַנֹח to build a
ה יבָ תֵּ , specifying its dimensions and design. He commanded ַנֹח
to bring his family and pairs of all creatures into the ה יבָ תֵּ .

Hashem remembered ַנֹח and all with him in the ark, sending a
wind to make the waters subside. The ark came to rest on
Mount Ararat. ַנֹח sent out a raven, and then a dove, which
eventually returned with an olive leaf. Then, the dove did not
return, showing that the earth was drying. 
In the 601st year, Hashem commanded ַנֹח to leave the ark. ַנֹח
then built a מזבח, offering קרבנות.

He made a beracha on some tea right at the foot .ט
of a rainbow next to his tent.

Hashem blessed ַנֹח and his sons, commanding them to be
fruitful and fill the earth. Hashem promised never to flood the
earth again, symbolized by a rainbow. 
planted a vineyard, became drunk, and was exposed in his נֹחַ
tent.  ַנֹח saw him and informed his brothers, ם שֵׁ  and ת who ,יָפֶ
covered their father respectfully. Upon awakening, נח cursed
ם s son, and blessed’כנען, חם שֵׁ  and ת .יָפֶ

He was delighted to find a minyan with 70 .י
people in it from around the world.

This ק רֶ פֶּ  lists the generations of the sons of נח after the flood,
beginning with the descendants of יפת, חם, and שם. 
.has 14 descendants listed יפת
.has 30 descendants חם
.has 26 descendants שם
(70 nations altogether)

He sailed off when a big flood came that wiped  .ז
out a bunch of bad guys with guns.

Hashem instructed ַנֹח and his household to enter the ark with
pairs of animals.
After seven days, the flood began, raining for forty days and
nights. ַנֹח his family, and all the animals entered the ark, and
Hashem sealed them in. The waters prevailed on the earth for
150 days.

אָ֥ה מָֽלְ י־ נַ֔י כִּ בָּ֣א לְפָ ר֙  שָׂ קֵ֤ץ כָּל־בָּ
נִ֥י נְ הֶ֑ם וְהִ נֵי פְּ  מָ֖ס מִ  ץ חָ אָ֛רֶ  הָ

שֵׂ֤ה  ץ... עֲ אָֽרֶ  ת־הָ תָ֖ם אֶ י חִ שְׁ מַ
ר... גֹ֔פֶ י־ צֵ בַ֣ת עֲ  ךָ֙ תֵּ  לְ

מִ֖ים עַ֥ת יָ  בְ ד שִׁ ל ע֔וֹ יָּ֣חֶ  יִּ  וַ
נָ֔ה יּוֹ  ת־הַ לַּח֙ אֶ יְשַׁ רִ֑ים וַ  חֵ אֲ
ד לָ֖יו עֽוֹ  פָ֥ה שֽׁוּב־אֵ  וְלֹא־יָֽסְ



In a tower that reached to the stars and had .יא
been around for ten generations.

In this perek, all people on earth share one language and
common words; they settle in a valley in the land of ר עָ נְ שִׁ . They
decide to build a city and a tower reaching the heavens to
make a name for themselves. ה׳ descends and notes the unified
power of humanity. ה׳ decides to confuse their languages,
causing them to abandon the city and scatter over the earth. 
The perek then shifts to the lineage of ם שֵׁ , specifically tracing
the generations leading to ח רַ תֶּ , who fathers ם, נָחוֹר רָ בְ ן and ,אַ רָ .הָ

In this ק רֶ פֶּ , Hashem instructs ם רָ בְ to leave his homeland and אַ
promises him blessings and a great nation. ם רָ בְ travels with אַ
י רַ ן to לוֹט and שָׂ נַעַ Due to a .ה׳ where he builds an altar to ,כְּ
famine, they go to יִם רָ צְ ם ,Fearing for his life .מִ רָ בְ י tells אַ רַ to שָׂ
say she is his sister.
עֹה רְ פַּ  takes י רַ עֹה sends plagues upon ה׳ into his house, but שָׂ רְ פַּ
and his household. Realizing the truth, עֹה רְ פַּ  rebukes ם רָ בְ and אַ
sends him, י רַ יִם and all their possessions out of ,שָׂ רָ צְ .מִ

Zichru  Parsha:  Lech  Lecha  (12-17)Zichru Parsha: Lech Lecha (12-17)

Where he saw a bar mitzvah boy crossing the .יג
border carrying away lots of gifts. 

In this ם רָ בְ ק, אַ רֶ פֶּ  returns from יִם רַ צְ י with מִ רַ now ,לוֹט and שָׂ
wealthy. Disputes arise between their herdsmen, as the land
cannot support both. ם רָ בְ לוֹט the choice of land, and לוֹט offers אַ
selects the fertile plain near דוֹם .סְ
ם promises ה׳ רָ בְ that all the land he sees will belong to him אַ
and his descendants forever, and his descendants will be
countless as the dust of the earth. ם רָ בְ א settles in אַ רֵ מְ near ,מַ
רוֹן בְ .ה׳ and builds an altar to ,חֶ

He courageously fought in a war where they  .יד
were fighting hand to hand combat.

Four kings, led by ר עֹמֶ לָ רְ דָ defeat five kings, including the ,כְּ
king of דֹם with 318 ,אברם .and taking spoils לוט capturing ,סְ
men, rescues לוט and recovers the possessions. ק דֶ י־צֶ כִּ לְ king ,מַ
of ם לֵ שָׁ , blesses אברם, who gives him a tenth of the spoils. The
king of דֹם ,refuses אברם the recovered goods, but אברם offers סְ
allowing only his allies to take their share.

And then found a mysterious fruit bowl with .טו
fruits cut in half and a Hagaddah in it.

Hashem promises ם רָ בְ ם protection and rewards, but אַ רָ בְ אַ
questions his childlessness. Hashem reassures him that his
descendants will be as numerous as the stars and will inherit
the land.
Hashem reveals that ם רָ בְ s descendants will face servitude for’אַ
400 years but will ultimately return with great wealth. Hashem
grants him the land from Egypt to the Euphrates.

He met 12 brothers who told him to go on a  .יב
journey, and he ended up in Mitzrayim.

מִ֔נָה י מֹ֣אל וְאֵ  שְּׂ  ם־הַ אִ
אִֽילָה  מְ שְׂ מִ֖ין וְאַ יָּ  ם־הַ וְאִ

וּ בֹ֖ד  שֶׁ֥ר יַֽעֲ  י אֲ גּ֛וֹ  ת־הַ גַ֧ם אֶ וְ
כֵ֥ן יֵֽצְא֖וּ י־ רֵ אַֽחֲ י וְ נֹ֑כִ  דָּ֣ן אָ

ל גָּדֽוֹ כֻ֥שׁ   רְ בִּ

ב֙ ט יָשַׁ ל֗וֹ ן וְ ץ־כְּנָ֑עַ אֶֽרֶ שַׁ֣ב בְּ רָ֖ם יָ  בְ אַ
דֹֽם ד־סְ הַ֖ל עַ  יֶּֽאֱ  כָּ֔ר וַ  כִּ רֵ֣י הַ  עָ בְּ



י רַ גָר unable to have children, gives ,שָׂ ם to הָ רָ בְ גָר .as a wife אַ הָ
becomes pregnant, leading to tension between her and י רַ י. שָׂ רַ שָׂ
mistreats גָר גָר finds ה׳ who then flees. An angel of ,הָ in the הָ
desert and instructs her to return, promising her numerous
descendants. The angel tells her she will bear a son. גָר names הָ
the well where she met the angel "י י רֹאִ חַ ר לַ אֵ She returns and ".בְּ
gives birth to אל עֵ מָ שְׁ .יִ

נָה ימִ֔ אֵ מֹ֣אל וְ  שְּׂ  ם־הַ אִ
ה אִֽילָ  מְ שְׂ אַ ין וְ מִ֖ יָּ  ם־הַ אִ וְ

A maidservant trying to tip toe away and  .טז
escape from her master’s wife crossed his path.

Zichru  Parsha:  Vayera  (18-22)Zichru Parsha: Vayera (18-22)
He saw three strangers walk up to a tent-like .יח
chuppah, surrounded by 50 empty chairs.

ם appeared to ה׳ הָ רָ בְ א in the plains of אַ רֵ מְ as he sat at his מַ
tent. ם הָ רָ בְ saw three men, ran to greet them, and offered אַ
them hospitality. They told him that ה רָ  .would have a son שָׂ
Later, ה׳ revealed to ם הָ רָ בְ דוֹם His plan to judge אַ ה and סְ מֹרָ for עֲ
their grave sins. ם הָ רָ בְ would spare ה׳ interceded, asking if אַ
the cities if righteous people were found there, negotiating
from fifty down to ten righteous individuals. 

Then a man on a yacht, narrowly escaping a   .יט
town on fire, sailed by.

Four kings, led by ר עֹמֶ לָ רְ דָ defeat five kings, including the ,כְּ
king of דֹם with 318 ,אברם .and taking spoils לוט capturing ,סְ
men, rescues לוט and recovers the possessions. ק דֶ י־צֶ כִּ לְ ,מַ
king of ם לֵ שָׁ , blesses אברם, who gives him a tenth of the
spoils. The king of דֹם the recovered goods, but אברם offers סְ
.refuses, allowing only his allies to take their share אברם

Next door was a café, where the local king was .כ
drinking coffee, after having a bad dream.

ם הָ רָ בְ ר moved to אַ רָ ךְ where he told ,גְ לֶ ימֶ בִ ה that אֲ רָ was his שָׂ
sister. ְך לֶ ימֶ בִ ה took אֲ רָ warned him in a dream that she ה׳ but ,שָׂ
was married to ם הָ רָ בְ ךְ ,The next morning .אַ לֶ ימֶ בִ confronted אֲ
ם הָ רָ בְ ךְ .who explained that he feared for his life ,אַ לֶ ימֶ בִ then אֲ
returned ה רָ along with gifts and offered them to dwell freely שָׂ
in his land. ם הָ רָ בְ ךְ healed ה׳ prayed, and אַ לֶ ימֶ בִ and his אֲ
household.

נֵּ֤ה רַ֗י הִ  ל־שָׂ רָ֜ם אֶ  בְ ר אַ יֹּ֨אמֶ  וַ
ב טּ֣וֹ  לָ֖הּ הַ י־ שִׂ דֵ֔ךְ עֲ יָ ךְ֙ בְּ תֵ פְחָ שִׁ

נֶֽיהָ פָּ רַ֖ח מִ  בְ תִּ רַ֔י וַ  נֶּ֣הָ שָׂ עַ תְּ ךְ וַ ינָ֑יִ עֵ בְּ

When suddenly, a mohel driving a used car  .יז
offered him a ride to a bris.

ם appeared to ה׳ רָ בְ when he was 99 years old and אַ
established a ברית with him, changing his name to ם הָ רָ בְ to אַ
signify that he would be the father of many nations. ה׳ also
changed י רַ ה s name to’שָׂ רָ and promised that she would שָׂ
bear a son named ק חָ through whom the covenant would ,יִצְ
continue. ה׳ instructed ם הָ רָ בְ to circumcise every male in his אַ
household as a sign of this covenant. 

עִ֥ים  שְׁ ן־תִּ הָ֔ם בֶּ  רָ אַ֨בְ וְ
ל֖וֹ מֹּ  נָ֑ה בְּהִ ע שָׁ תֵ֖שַׁ  וָ

תֽוֹ לָ רְ שַׂ֥ר עָ  בְּ

הִ֛ים לֹ בֹ֧א אֱ יָּ  וַ
ךְ מֶ֖לֶ י בִ ל־אֲ אֶ

לָּ֑יְלָה  ם הַ ל֣וֹ בַּֽחֲ
ךָ֥ נְּ ר ל֗וֹ הִ יֹּ֣אמֶ  וַ
שָּׁ֣ה   הָֽאִ ל־ ת֙ עַ מֵ

תָּ קַ֔חְ  ר־לָ שֶׁ אֲ
ל בָּֽעַ עֻ֥לַת   הִ֖וא בְּ וְ



ה רָ ק conceived and gave birth to שָׂ חָ ם whom ,יִצְ הָ רָ בְ אַ
circumcised on the 8th day. ה רָ ק laughed. When שָׂ חָ was יִצְ
weaned, ם הָ רָ בְ .held a great feast אַ
ה רָ אל saw שָׂ עֵ מָ שְׁ גָר son of ,יִ ם mocking and asked ,הָ הָ רָ בְ to send אַ
them away. גָר .revealed a well, saving them ה׳ cried out, and הָ
אל עֵ מָ שְׁ .grew in the wilderness and became an archer יִ
Later, ְך לֶ ימֶ בִ יכֹל and אֲ ם made a covenant with פִ הָ רָ בְ ע at אַ בַ שָׁ ר  אֵ .בְּ

נָה ימִ֔ אֵ מֹ֣אל וְ  שְּׂ  ם־הַ אִ
ה אִֽילָ  מְ שְׂ אַ ין וְ מִ֖ יָּ  ם־הַ אִ וְ

He continued on his journey and discovered a .כג
special cave that was blocked up with kegs.

ה רָ lived 127 years and passed away in Chevron. Avraham שָׂ
mourned her and sought a burial site. He approached ת נֵי־חֵ ,בְּ
asking to purchase ה לָ פֵּ  כְ מַּ  ת הַ רַ עָ רוֹן from מְ פְ רוֹן ,Initially .עֶ פְ עֶ
offered the field and cave as a gift, but ם הָ רָ בְ insisted on אַ
paying. They agreed on a price of 400 shekels of silver.
ם הָ רָ בְ ת completed the transaction publicly before אַ נֵי־חֵ and בְּ
then ם הָ רָ בְ ה buried אַ רָ .there שָׂ

שָׁ֥ב  גֵּֽר־וְתוֹ
כֶ֑ם  מָּ כִ֖י עִ אָֽנֹ

לִ֤י נ֨וּ  תְּ
ר֙ קֶ֨בֶ זַּת־  חֻ אֲ

כֶ֔ם  מָּ עִ
רָ֥ה  בְּ קְ וְאֶ

נָֽי פָ לְּ תִ֖י מִ  מֵ

Zichru  Parsha:  Chayeh  Sarah  (23-25)Zichru Parsha: Chayeh Sarah (23-25)

Which were being filled by a young girl  .כד
carrying a pitcher of water back and forth.

ם הָ רָ בְ ק sends his servant (Eliezer) to find a wife for אַ חָ יִצְ
from his family, avoiding יִּים נִ נַעֲ כְּ . The servant prays for ה׳'s
guidance, asking for a sign for the right woman. ה קָ בְ ,רִ
demonstrating kindness, fulfills this exact sign. The
servant gives her gifts and is welcomed by her family.
When asked, ה קָ בְ consents to leave immediately. She רִ
meets ק חָ  .veils herself, and becomes his wife ,יִצְ

Watching a car parade pass by celebrating the   .כא
long-anticipated birth of a baby boy.

On the ground he found two memorial .כה
quarters, one for a father and the other for a son.

After ה רָ ם ,s passing'שָׂ הָ רָ בְ ה marries אַ טוּרָ who bears him ,קְ
several children. However, ם הָ רָ בְ gives all his inheritance to אַ
ק חָ ם .sending the other sons eastward with gifts ,יִצְ הָ רָ בְ lives a אַ
full life of 175 years, passing away and being buried in ת רַ עָ מְ
ה לָ פֵּ  כְ מַּ  ק by הַ חָ אל and יִצְ עֵ מָ שְׁ .יִ

The joyous father got in a cab and took his son  .כב
to the top of a mountain.

ם appeared to ה׳ רָ בְ when he was 99 years old and אַ
established a ברית with him, changing his name to ם הָ רָ בְ to אַ
signify that he would be the father of many nations. ה׳ also
changed י רַ ה s name to’שָׂ רָ and promised that she would שָׂ
bear a son named ק חָ through whom the covenant would ,יִצְ
continue. ה׳ instructed ם הָ רָ בְ to circumcise every male in his אַ
household as a sign of this covenant. 

ךָ֨ נְ ת־בִּ ח־נָ֠א אֶ קַ
ךָ֤  חִֽידְ ת־יְ אֶ

תָּ֙  הַ֨בְ  ר־אָ שֶׁ אֲ

מַ֤ר שֶׁ֨ר אֹ  רָ֗ה אֲ  נַּֽעֲ יָ֣ה הַ וְהָ
ךְ֙ י־נָ֤א כַדֵּ טִּ הָ֙ הַ לֶ֨י  אֵ

תֵ֔ה  רָ֣ה שְׁ  אָֽמְ תֶּ֔ה וְ  שְׁ וְאֶ
תָ֤הּ קֶ֑ה אֹ  שְׁ לֶּ֖יךָ אַ  גְּמַ גַם־ וְ
חָ֔ק צְ יִ ךָ֣ לְ  דְּ בְ תָּ֙ לְעַ  כַ֨חְ הֹ

ד חֶ֖סֶ שִׂ֥יתָ   כִּֽי־עָ דַ֔ע   בָ֣הּ אֵ וּ
נִֽי  דֹ ם־אֲ עִ



נָה ימִ֔ אֵ מֹ֣אל וְ  שְּׂ  ם־הַ אִ
ה אִֽילָ  מְ שְׂ אַ ין וְ מִ֖ יָּ  ם־הַ אִ וְ

נֵּ֤ה רַ֗י הִ  ל־שָׂ רָ֜ם אֶ  בְ ר אַ יֹּ֨אמֶ  וַ
ב טּ֣וֹ  לָ֖הּ הַ י־ שִׂ דֵ֔ךְ עֲ יָ ךְ֙ בְּ תֵ פְחָ שִׁ

נֶֽיהָ פָּ רַ֖ח מִ  בְ תִּ רַ֔י וַ  נֶּ֣הָ שָׂ עַ תְּ ךְ וַ ינָ֑יִ עֵ בְּ

ק חָ ה and יִצְ קָ בְ blesses them with ה׳ struggle with infertility until רִ
twins, קֹב ו and יַעֲ שָׂ The children’s differing personalities .עֵ
emerge as ו שָׂ קֹב becomes a hunter while עֵ ו .dwells in tents יַעֲ שָׂ עֵ
sells his birthright to קֹב for lentil stew, showing disdain for יַעֲ
his spiritual inheritance.

Zichru  Parsha:  Toldos  (25-28)Zichru Parsha: Toldos (25-28)

He saw a boy wearing fur talk to his father while .כז
his brother went hunting playing a kazoo.

ק חָ ו old and blind, asks ,יִצְ שָׂ .to prepare food for his blessing עֵ
ה קָ בְ קֹב overhears and helps רִ disguise himself to receive the יַעֲ
blessing instead. ק חָ קֹב blesses יִצְ with prosperity and יַעֲ
dominion. ו שָׂ arrives too late, learns of the deception, and עֵ
vows to kill ה קָ בְ קֹב. רִ קֹב advises יַעֲ ן to flee to her brother יַעֲ בָ לָ
until ו שָׂ .s anger subsides'עֵ

,The father told the boy he is a strong man   .כח
and it is time to find a wife in Padan Aram.

ק חָ קֹב blesses יִצְ instructing him not to marry ,יַעֲ
daughters of ן נָעַ ן but to find a wife from כְּ בָ s family in'לָ
Padan Aram. קֹב ו obeys and departs, while יַעֲ שָׂ ,עֵ
realizing his father's disapproval of י נִ נָעֲ ,women כְּ
marries ת לַ חֲ אל daughter of ,מָ עֵ מָ שְׁ .to gain favor ,יִ

He turned the quarters over. From one .כה
emerged twins. From the other a bowl of soup.

During a famine, ק חָ ר goes to יִצְ רָ commands him ה׳ where ,גְּ
to stay and reaffirms the covenant made with ם הָ רָ בְ ,אַ
promising blessings. ק חָ prospers greatly, causing יִצְ
jealousy among the ים תִּ שְׁ  לִ פְּ , who block his wells. Despite
conflicts over water, ק חָ .continues to dig new wells יִצְ
ךְ לֶ ימֶ בִ ק is with ה׳ later seeks a treaty, recognizing אֲ חָ and ,יִצְ
they form a ברית. Esav marries.יּוֹת תִּ ק causing grief for ,חִ חָ יִצְ
and ה קָ בְ .רִ

He led a military coup in the land of the  .כו
Plishtim and dug a lot of wells.

רֵ֣י  בְ ת־דִּ ו֙ אֶ שָׂ מֹ֤עַ עֵ  שְׁ כִּ
קָ֔ה  עַ֣ק צְעָ צְ יִּ  בִ֔יו וַ  אָ

אֹ֑ד  ד־מְ רָ֖ה עַ  לָ֥ה וּמָ גְּדֹ

ה בֵּ֥יתָ רָ֔ם   דֶּ֣נָֽה אֲ  פַּ ךְ֙  ק֥וּם לֵ
ם֙ שָּׁ  ךָ֤ מִ  ח־לְ מֶּ֑ךָ וְקַ  בִ֣י אִ  אֵ֖ל אֲ בְתוּ

מֶּֽךָ  חִ֥י אִ  בָ֖ן אֲ  ת לָ נ֥וֹ בְּ שָּׁ֔ה מִ   אִ



אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

רָ֑נוּ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  חְ ת נֶ יּ֛וֹ רִ כְ א נָ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   סְ כַּ ת־ ל אֶ כ֖וֹ ם־אָ ל גַּ יֹּ֥אכַ  וַ

וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

Zichru  Parsha:  Vayetzeh  (28-31)Zichru Parsha: Vayetzeh (28-31)
He was so strong he could hold up a ladder   .כח
that reached to the heavens.

קֹב ע left יַעֲ בַ שֶׁ ר  אֵ ן for בְּ רָ stopping to rest for the night. In a ,חָ
dream, he saw a ladder with ים לֹהִ י אֱ כֵ אֲ לְ ascending and מַ
descending, and ה׳ promised him the land, countless
descendants, and protection. Awaking, קֹב named the place יַעֲ
ל ית־אֵ בֵּ , set up a stone as a pillar, and vowed to dedicate it to
ים לֹהִ .if He ensured his safety and return אֱ

Two sisters sitting on a cot were very   .כט
impressed and he married them (ילשר)

קֹב ן arrived in יַעֲ רָ ל met ,חָ חֵ and agreed to work seven years to ,רָ
marry her. ן בָ ה deceived him, giving him לָ אָ קֹב .instead לֵ then יַעֲ
married ל חֵ after another agreement to work seven more רָ
years. ה אָ י—bore four sons לֵ וִ ן, לֵ עוֹ מְ שִׁ ן,  אוּבֵ ה and ,רְ ל while—יְהוּדָ חֵ רָ
remained childless.

LeahLeah

He looked like Rebbe with lots of kids, then his   .ל
father-in-law gave him goats.

ק חָ קֹב blesses יִצְ instructing him not to marry daughters of ,יַעֲ
ן נָעַ ן but to find a wife from כְּ בָ קֹב .s family in Padan Aram'לָ יַעֲ
obeys and departs, while ו שָׂ realizing his father's disapproval ,עֵ
of י נִ נָעֲ ת women, marries כְּ לַ חֲ אל daughter of ,מָ עֵ מָ שְׁ to gain ,יִ
favor.

He escaped with his whole family and met a   .לא
judge who told him he did the right thing.

ק חָ קֹב blesses יִצְ instructing him not to marry daughters of ,יַעֲ
ן נָעַ ן but to find a wife from כְּ בָ קֹב .s family in Padan Aram'לָ יַעֲ
obeys and departs, while ו שָׂ realizing his father's disapproval ,עֵ
of י נִ נָעֲ ת women, marries כְּ לַ חֲ אל daughter of ,מָ עֵ מָ שְׁ to gain ,יִ
favor.

RochelRochel

וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ



אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

רָ֑נוּ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  חְ ת נֶ יּ֛וֹ רִ כְ א נָ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   סְ כַּ ת־ ל אֶ כ֖וֹ ם־אָ ל גַּ יֹּ֥אכַ  וַ

וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

Zichru  Parsha:  Vayishlach  (32-36)Zichru Parsha: Vayishlach (32-36)

When the day arrived, his brother approached   .לג
with a peg leg and they made peace.

קֹב ו meets יַעֲ שָׂ ,who arrives with 400 men. Fearing conflict ,עֵ
קֹב ו bows seven times, but יַעֲ שָׂ embraces him, and they עֵ
reconcile. קֹב ו introduces his family and insists יַעֲ שָׂ accept his עֵ
gifts as a token of gratitude. Though invited to travel together,
קֹב declines, citing the slow pace of his children and יַעֲ
livestock. ו שָׂ יר returns to עֵ עִ קֹב while ,שֵׂ וֹת travels to יַעֲ כּ and סֻ
later to כֶם שְׁ , where he buys land and builds a ַח בֵּ  זְ .מִ

His daughter was taken, and his sons wiped out .לד
a whole town, smashing them with ladders.

Dina, daughter of ה אָ קֹב and לֵ כֶם is violated by ,יַעֲ שְׁ , who seeks to
marry her. עוֹן מְ שִׁ  and י וִ deceitfully demand the circumcision of לֵ
all the men in כֶם שְׁ 's city. When the men comply, they attack,
killing מוֹר כֶם, חֲ שְׁ , and all the males, rescuing Dina. קֹב יַעֲ
rebukes them for endangering the family, but they defend
their actions, refusing to let their sister be dishonored.

When his name was changed to “Sruli” his .לה
twelve sons sang joyfully in a choir.

Hashem commands קֹב ל to go to יַעֲ ית־אֵ בֵּ , build an altar, and
purify his household by removing נֵכָר י הַ לֹהֵ קֹב At .אֱ ל, יַעֲ ית־אֵ בֵּ
builds an altar, and Hashem reaffirms His covenant, changing
his name to ל אֵ רָ and promising blessings and the land given יִשְׂ
to ם הָ רָ בְ ק and אַ חָ ל ,On the journey .יִצְ חֵ ין dies giving birth to רָ יָמִ נְ בִ
and is buried near ם חֶ ית לָ בֵּ . Later, קֹב ק reunites with יַעֲ חָ in יִצְ
רוֹן בְ ק where ,חֶ חָ ו passes away and is buried by יִצְ שָׂ קֹב and עֵ .יַעֲ

Security guards were holding lulavim to keep .לו
away many of his brother’s descescendants.

ק חָ קֹב blesses יִצְ instructing him not to marry daughters of ,יַעֲ
ן נָעַ ן but to find a wife from כְּ בָ קֹב .s family in Padan Aram'לָ יַעֲ
obeys and departs, while ו שָׂ realizing his father's disapproval ,עֵ
of י נִ נָעֲ ת women, marries כְּ לַ חֲ אל daughter of ,מָ עֵ מָ שְׁ to gain ,יִ
favor.

He then went into his lab to discover how to   .לב
prepare for war and fight with a malach.

Ya‘akov, after parting ways with Lavan, prepares to meet his
brother ו שָׂ with great fear and strategy, dividing his camp and עֵ
sending gifts to appease him. During the night, Ya‘akov
wrestles with a mysterious being, is injured in his hip, and
receives the name ל אֵ רָ as a sign of his perseverance with יִשְׂ
ים לֹהִ ל and men. He names the place אֱ יאֵ נִ פְּ , acknowledging his
encounter with the divine and the survival of his soul.

ר֙ מוֹ ת־חֲ וְאֶ
ג֖וּ רְ נ֔וֹ הָ כֶ֣ם בְּ  ת־שְׁ וְאֶ

ח֧וּ קְ יִּ  ב וַ חָ֑רֶ י־ לְפִ
בֵּ֥ית  ינָ֛ה מִ ת־דִּ אֶ

צֵֽאוּ יֵּ  כֶ֖ם וַ  שְׁ



אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

רָ֑נוּ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  חְ ת נֶ יּ֛וֹ רִ כְ א נָ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   סְ כַּ ת־ ל אֶ כ֖וֹ ם־אָ ל גַּ יֹּ֥אכַ  וַ

וּ רָ֑נ  כָ כִּ֣י מְ נוּ ל֖וֹ  שַׁ֥בְ  ת נֶחְ יּ֛וֹ  א נָכְרִ ל֧וֹ הֲ
פֵּֽנוּ   ת־כַּסְ ל אֶ כ֖וֹ יֹּ֥אכַל גַּם־אָ  וַ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

Zichru  Parsha:  Vayeshev  (37-40)Zichru Parsha: Vayeshev (37-40)

An older brother lost two sons whose wife    .לח
made great chicken soup.

ה י marries a יְהוּדָ נִ נַעֲ נָן :woman, and they have three sons כְּ ר, אוֹ ,עֵ
and ה לָ שֵׁ . After ר נָן and עֵ ה ,die for their sin אוֹ delays giving יְהוּדָ
לָה שֵׁ  to ר מָ תָּ . Disguised, ר מָ תָּ  conceives by ה keeping his ,יְהוּדָ
seal, cord, and staff as proof. When her pregnancy is
discovered, ה condemns her, but she reveals his items, and יְהוּדָ
he declares, “She is more righteous than I.” ר מָ תָּ  gives birth to
twins: ץ רֶ פָּ  and ח .זָרַ

The slave brother delivered a letter to his  .לט
master’s wife, then ran away leaving his mailbag.

ף יִם is taken to יוֹסֵ רַ צְ ר and sold to מִ יפַ וֹטִ ף Hashem blesses .פּ ,יוֹסֵ
and he prospers in ר יפַ וֹטִ .s house, becoming its overseer’פּ
However, ר יפַ וֹטִ ף s wife repeatedly tries to seduce’פּ When he .יוֹסֵ
refuses, she falsely accuses him after he flees, leaving his
garment behind. ר יפַ וֹטִ ף enraged, imprisons ,פּ Even in .יוֹסֵ
prison, Hashem is with ף granting him favor with the prison ,יוֹסֵ
warden, who puts ף  .in charge of the other prisoners יוֹסֵ

The prison he was put in had a swimming pool  .מ
where he spoke to a baker and a butler.

While imprisoned, ף ר interprets the dreams of Pharaoh’s יוֹסֵ שַׂ
ים קִ שְׁ  מַּ  ים and (cupbearer) הַ אֹפִ ר הָ He tells the .(baker) שַׂ
cupbearer he will be restored in three days and the baker
that he will be executed. On Pharaoh’s birthday, the
cupbearer is reinstated, and the baker is hanged, just as ף יוֹסֵ
predicted. However, the cupbearer forgets ף .יוֹסֵ

A younger brother dreamed of beating his    .לז
brothers in laser tag, so they sold him.

Ya‘akov settles in ן נָעַ ף where his son ,כְּ sparks jealousy יוֹסֵ
among his brothers. After ף shares his dreams, the brothers יוֹסֵ
plot against him. They throw ף into a pit and later sell him to יוֹסֵ
ים אלִ עֵ מְ שְׁ ן .for 20 pieces of silver יִ אוּבֵ unaware of the sale, is ,רְ
devastated when he finds ף קֹב gone. The brothers deceive יוֹסֵ יַעֲ
by dipping ף קֹב s coat in goat’s blood, leading’יוֹסֵ to believe a יַעֲ
wild animal killed him. ף יִם is sold in יוֹסֵ רָ צְ ר to מִ יפַ .פוֹטִ
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אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

Zichru  Parsha:  Miketz  (41-44)Zichru Parsha: Miketz (41-44)

He called his brothers mobsters when they    .מב
came down to his land and didn’t recognize him.

קֹב יִם sends his sons to יַעֲ רַ צְ ין to buy food, keeping מִ יָמִ נְ .behind בִּ
ף unrecognized by them, accuses them of spying and ,יוֹסֵ
demands they bring ין יָמִ נְ as proof of honesty, imprisoning בִּ
עוֹן מְ שִׁ  and secretly returning their money. The brothers, fearing
ף s punishment for their past actions against'ה׳ recount the ,יוֹסֵ
events to קֹב ין He refuses to send .יַעֲ יָמִ נְ ן despite ,בִּ אוּבֵ s offer to'רְ
guarantee his safety.

They brought down their youngest brother who  .מג
loved to read Torah-dik magazines.

The famine continues, and קֹב ין reluctantly agrees to send יַעֲ יָמִ נְ בִּ
after ה pledges his safety. They take gifts and arrive before יְהוּדָ
ף who invites them to a meal. The brothers fear punishment ,יוֹסֵ
over the returned money. At the meal, ף is deeply moved יוֹסֵ
upon seeing ין יָמִ נְ and withdraws to cry. The brothers are בִּ
seated by age, astonishing them, and ן יָמִ נְ receives a 5 times בִּ
portion. They eat together, unaware of ף .s identity'יוֹסֵ

It looked like a happy ending until his missing   .מד
cup was found in the mud when they left.

ף ין sets a trap by hiding his silver goblet in יוֹסֵ יָמִ נְ .s sack’בִּ
After the brothers leave, his steward pursues them, accusing
them of theft. The goblet is found, and the brothers return to
ף ף .devastated ,יוֹסֵ ין insists only יוֹסֵ יָמִ נְ will remain as his בִּ
slave, allowing the others to go free. ה pleads יְהוּדָ
passionately, recounting ל אֵ רָ ין s love for'יִשְׂ יָמִ נְ and the בִּ
anguish it would cause if he did not return. He offers himself
as a slave in ין יָמִ נְ  .s place, to spare their father further grief’בִּ

He was freed when he interpreted a King’s    .מא
dream about seven grandmas knitting by a river.

עֹה רְ פַּ  dreams of 7 healthy cows and stalks being devoured by
sickly ones. Unable to find an interpretation, he summons ף ,יוֹסֵ
who explains the dreams predict 7 years of abundance
followed by famine. ף advises storing food during the good יוֹסֵ
years. Impressed, עֹה רְ פַּ  appoints ף .as second-in-command יוֹסֵ
ף collects surplus grain, ensuring Egypt is prepared. He יוֹסֵ
names his sons ה שֶּׁ  נַ יִם and מְ רָ פְ  .ה׳ in gratitude to אֶ

Mobsters!

ם לֹ֖  וַֽיַּחֲ ן  שָׁ֕ י יִּ וַ
נֵּ֣ה ׀   הִ נִ֑ית וְ  שֵׁ
לִ֗ים  בֳּ  שִׁ ע  שֶׁ֣בַ 
נֶ֥ה  קָ וֹת בְּ עֹל֛

א֥וֹת י רִ ד בְּ חָ֖  אֶ
טֹבֽוֹת וְ

י תִּ בַּ֧רְ  שֶׁ֨ר דִּ   אֲ
ר כֶ֛ם לֵאמֹ֖  לֵ אֲ
תֶּֽם   ים אַ לִ֥  גְּ רַ מְ

בִ֗יו  אֵ֣ל אָ  רָ ל־יִשְׂ דָ֜ה אֶ ר יְהוּ יֹּ֨אמֶ   וַ
ה... ק֣וּמָ  נָ תִּ֖י וְ  ר אִ נַּ֛עַ  חָ֥ה הַ  לְ שִׁ

תָּ֥ה   כִּֽי־עַ  נוּ  מָ֑הְ  הְ מַ תְ א הִ לֵ֣ כִּ֖י לוּ י
מָֽיִם  עֲ זֶ֥ה פַ נוּ  בְ שַׁ֖ 

יעַ בִ֔  גָּ א֙ הַ  צֵ מָּ  יִּ וַ
מִֽן יָ נְ ת בִּ תַּ֖חַ   מְ אַ בְּ
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אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

אֹ֣ד  אִ֖ישׁ מְ  רֹ֥ץ הָ יִּפְ וַ
צֹ֣אן וֹ֙  י־ל וַֽיְהִ אֹ֑ד  מְ
ת֙ חוֹ פָ שְׁ וּ וֹת  בּ֔ רַ
ים לִּ֖ מַ וּגְ ים  דִ֔  בָ וַֽעֲ

ים רִֽ מֹ וַֽחֲ

Zichru  Parsha:  Vayigash  (44-47)Zichru Parsha: Vayigash (44-47)

His father and whole family came down to his    .מו
land on cows for a reunion.

קֹב יִם journeys to יַעֲ רַ צְ ,with his family and possessions מִ
stopping in ע בַ שָׁ ר  אֵ ,to offer sacrifices. Hashem reassures him בְּ
promising to make his descendants a great nation in .יִם רַ צְ מִ
קֹב ן and seventy family members arrive in יַעֲ שֶׁ גֹּ , where ף יוֹסֵ
reunites with קֹב ף .in an emotional meeting יַעֲ prepares to יוֹסֵ
introduce his family to עֹה רְ פַּ , instructing them to highlight
their occupation as shepherds to secure their settlement in ן שֶׁ גֹּ .

He then took his father and brothers through a   .מז
maze to meet the king.

In this chapter, ף עֹה informs יוֹסֵ רְ פַּ  of his family’s arrival in
יִם רַ צְ עֹה .and secures their settlement in Goshen מִ רְ פַּ  grants
them the best land and offers roles overseeing his livestock.
ף קֹב introduces יוֹסֵ עֹה to יַעֲ רְ פַּ , who blesses him and reflects on
his life. ף provides for his family during the famine, while יוֹסֵ
קֹב ן s family prospers in’יַעֲ שֶׁ גֹּ . As קֹב nears death, he makes יַעֲ
ף ן swear to bury him in יוֹסֵ נַעַ .כְּ

He decided to reveal himself, inviting his    .מה
brothers to a friendly game of monopoly

ף unable to contain his emotions, reveals his identity to his ,יוֹסֵ
ים חִ ף“ ,declaring ,אֶ י יוֹסֵ נִ ים The ”!אֲ חִ ף are shocked, but אֶ יוֹסֵ
reassures them, explaining that ה' sent him to יִם רַ צְ to save מִ
their family from famine. He instructs them to bring קֹב and יַעֲ
promises to care for them. עֹה רְ פַּ  supports the plan, sending
wagons and provisions. When the ים חִ ן return to אֶ נַעַ and tell כְּ
קֹב ף that יַעֲ is alive, he is initially incredulous but revives in יוֹסֵ
spirit and declares he will go to see ף .before he dies יוֹסֵ

When his big brother approached with the   .מד
muddy cup and claimed they were innocent.

ף ין sets a trap by hiding his silver goblet in יוֹסֵ יָמִ נְ .s sack’בִּ
After the brothers leave, his steward pursues them, accusing
them of theft. The goblet is found, and the brothers return to
ף ף .devastated ,יוֹסֵ ין insists only יוֹסֵ יָמִ נְ will remain as his בִּ
slave, allowing the others to go free. ה pleads יְהוּדָ
passionately, recounting ל אֵ רָ ין s love for'יִשְׂ יָמִ נְ and the בִּ
anguish it would cause if he did not return. He offers himself
as a slave in ין יָמִ נְ  .s place, to spare their father further grief’בִּ

י בִ֔  ל־אָ ה אֶ לֶ֣  אֶֽעֱ ךְ֙  י י־אֵ כִּ
תִּ֑י  וּ אִ נֶ֣נּ י ר אֵ נַּ֖עַ  הַ וְ

ף י יוֹסֵ נִ אֲ

יו בִ֔  קֹ֣ב אָ  ת־יַֽעֲ ף֙ אֶ  בֵ֤א יוֹסֵ יָּ  וַ
ךְ בָ֥רֶ  יְ עֹ֑ה וַ  רְ נֵ֣י פַ  פְ הוּ לִ דֵ֖  מִ יַּֽעֲ  וַ
עֹֽה רְ פַּ ת־ קֹ֖ב אֶ  יַעֲ



י בִ֔  ל־אָ ה אֶ לֶ֣  אֶֽעֱ ךְ֙  י י־אֵ כִּ
תִּ֑י  וּ אִ נֶ֣נּ י ר אֵ נַּ֖עַ  הַ וְ

ף י יוֹסֵ נִ אֲ

Zichru  Parsha:  Vayechi  (47-50)Zichru Parsha: Vayechi (47-50)

At high noon, he went to bury his father, then     .נ
he said goodbye as well and passed away.

After קֹב ף ,s death’יַעֲ mourns, has him embalmed, and buries יוֹסֵ
him in ן נַעַ עֹה with כְּ רְ פַּ ’s permission. ף ,forgives his brothers יוֹסֵ
assuring them that ה׳ turned their actions into good. He lives
to see generations of descendants, reminds his family of ה׳’s
promise to bring them to ן נַעַ and makes them swear to carry ,כְּ
his bones there. ף dies at 110, is embalmed, and placed in a יוֹסֵ
coffin in יִם רַ צְ .מִ

The family gathered for a meat barbeque    .מט
where all the sons received berachos.

קֹב gathers his sons to bless them and reveal their futures. He יַעֲ
highlights ן אוּבֵ י ,s instability’רְ וִ לֵ ן וְ עוֹ מְ שִׁ ’s violence, ה s’יְהוּדָ
leadership, בוּלוּן ר ,s seafaring’זְ שכָ שָּׂ ן ,s labor’יִ s’גָּד ,s role as a judge’דָּ
resilience, ר שֵׁ  י ,s abundance’אָ לִ תָּ  ף ,s eloquence’נַפְ ,s prosperity’יוֹסֵ
and ין יָמִ נְ ה s ferocity. He instructs them to bury him in’בִּ לָ פֵּ  כְ מַּ  ת הַ רַ עָ מְ
and then passes away peacefully.

His father put his hands on his two grandson’s   .מח
heads who were known for their brains.

After learning that קֹב ף ,is ill יַעֲ ה ,brings his sons יוֹסֵ שֶּׁ  נַ and מְ
יִם רַ פְ קֹב .to him ,אֶ ף adopts יַעֲ s sons as his own. Despite’יוֹסֵ
ף קֹב ,s guidance’יוֹסֵ יִם places his right hand on יַעֲ רַ פְ the ,אֶ
younger, foreseeing his greater future, while also blessing
קֹב ה. יַעֲ שֶּׁ  נַ ף blesses מְ ם s sons, invokes the legacy of’יוֹסֵ הָ רָ בְ אַ
and ק חָ will bring the family back to ה׳ and proclaims that ,יִצְ
their ancestral land. He gives ף an additional portion יוֹסֵ
before his death.

His father got sick and wanted out of the maze    .מז
and to be buried in his homeland.

As קֹב ף nears death, he calls יַעֲ and asks him to swear not to יוֹסֵ
bury him in יִם רַ צְ but instead to carry him back to the burial מִ
site of his ancestors. ף agrees and swears to fulfill his יוֹסֵ
father’s request. קֹב then bows in gratitude on the head of יַעֲ
his bed.

וּ ב֣  רְ יִּקְ וַ
ל֮ אֵ רָ מֵֽי־יִשְׂ יְ
ת֒ וּ מ לָ

וּ ב֣  רְ יִּקְ וַ
ל֮ אֵ רָ מֵֽי־יִשְׂ יְ
ת֒ וּ מ לָ

וּ ב֣  רְ יִּקְ וַ
ל֮ אֵ רָ מֵֽי־יִשְׂ יְ
ת֒ וּ מ לָ

סֵ֖ף פֹּ֥ל יוֹ  יִּ וַ
בִ֑יו  נֵ֣י אָ  פְּ ל־ עַ
יו לָ֖ ךְּ עָ  יֵּ֥בְ  וַ
וֹ ק־לֽ שַּׁ  יִּ וַ
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